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Technical specifi cations

Model CL-TY01

Size 101*111*26mm

Solar panel power 1.2W

Lamp power 1.35W @ 4.2V

Working voltage DC 5V

LED Type 2835+5050RGBIC

LED Quantity 60pcs 2835+30pcs 5050 per meter

CCT 2700K-6500K+RGB

CRI >80 for 2835 White

Battery type 18650 3.7V

Battery capacity 1500Mah

Material ABS+FPC+Silicone

Storage temperature -20 ⁰C ~ +45 ⁰C

Working temperature -20 ⁰C ~ +40 ⁰C
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Kontrollbox med solpanel
1. IR-mottagare
2.  USB-laddningsport av typ C
3.  Lägesknapp. Tryck för att växla mellan: dagsljus (6500K), kallvitt ljus (4000K), 

varmvitt ljus (2700K), fast rött, grönt och blått ljus och 3 dynamiska lägen
4.  På/av. Fjärrkontrollen fungerar endast när kontrollboxen är påslagen.

Installation och drift
Innan installationsprocessen påbörjas, se till att miljön utsätts för direkt solljus 
i mer än 8 timmar per dag. Innan första användningen bör produkten vara 
fulladdad. Använd en USB-C-kabel (medföljer) och en 5-volts USB-laddare 
(medföljer ej) som levererar minst 1,5 ampere. Indikatorlampan lyser grönt när 
den är fulladdad.

1. Anslut jordpluggen och kontrollboxens stolpe.
2.  Skjut kontrollboxen på kontrollboxens stolpe.
3.  Eller använd kroken på kontrollboxen för att hänga enheten på en solig plats.
4.  Anslut kontrollboxens kontakt till LED-remsan. Hitta pilmarkeringarna i båda 

ändar och se till att de är i linje innan du ansluter båda ändar. Skruva fast 
locket.

5.  Sätt in stången i marken. Se till att solpanelen pekar mot direkt solljus. Lossa 
skruven på stången för att justera solpanelens riktning där den kan utsättas för 
direkt solljus och dra sedan åt skruven.

LED-remsan kan fästas på en yta med de medföljande skruvarna och klämmorna.

Varningar:
1. Titta inte direkt in i ljuset för att skydda dina ögon.
2.  Lägg inte produkten i elden, det kan orsaka antändning eller explosion.
3.  Ljuskällan till denna armatur är inte utbytbar. När ljuskällan når slutet av sin 

livslängd måste hela armaturen bytas ut.
4.  Anslut inte ljusslingan till strömförsörjningen medan den är i förpackningen 

eller lindad på en rulle.
5.  Använd inte ljusslingan när den är täckt eller infälld i en yta.
6. Öppna eller skär inte ljusslingan.
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SE BILAGA TILL FJÄRRKONTROLL

Instruktioner för fj ärrkontroll
Fjärrkontrollen använder ett CR2032-3V knappbatteri. Fjärrkontrollen är 
i automatiskt standbyläge när den inte används. Normalt kan batteriet 
användas i mer än sex månader. Batteriet kan bytas ut mot samma typ.

Minnesfunktion
LED-remsan kommer ihåg den senaste inställningen innan den stängdes av 
och fortsätter i den inställningen när den slås på igen.

Fjärrkontrollens funktioner  
1. Justering av ljusstyrka (i statiskt läge), hastighet (i dynamiskt läge) 
 och längd (i IC-inställningsläge)
2. IC-inställningsläge (ange längden på den belysta remsan)
3. Varmvit, neutralvit, kallvit
4. På / av
5. Sju statiska färger
6. Tre färgsegment
7. Sju färgsegment
8. Sexton färgsegment
9. Automatisk växling till nästa dynamiska eff ekt
10. Separation/blandning av dynamiska eff ekter
11. Dynamiska eff ekter och styrning av dem

SI DODATEK K DALJINSKEMU UPRAVLJALNIKU

Navodila za daljinsko upravljanje
Daljinski upravljalnik uporablja gumbasto baterijo CR2032-3V. Daljinski 
upravljalnik je v samodejnem stanju pripravljenosti, ko ni v uporabi. 
Običajno lahko baterijo uporabljate več kot šest mesecev. Baterijo lahko 
zamenjate z baterijo istega tipa.

Pomnilniška funkcija
LED trak si bo zapomnil zadnjo nastavitev pred izklopom in ob ponovnem 
vklopu nadaljeval s to nastavitvijo.

Funkcije daljinskega upravljalnika  
1. Nastavitev svetlosti (v statičnem načinu), hitrosti (v dinamičnem načinu)
 in dolžine (v IC nastavitvenem načinu)
2. IC nastavitveni način (določite dolžino osvetljenega traku)
3. Topla bela, nevtralna bela, hladna bela
4. Vklop / izklop
5. Sedem statičnih barv
6. Tridelna barvna segmentacija
7. Sedemdelna barvna segmentacija
8. Šestnajstdelna barvna segmentacija
9. Samodejni preklop na naslednji dinamični učinek
10. Ločevanje/mešanje dinamičnih učinkov
11. Dinamični učinki in njihovo upravljanje


